
供应时间：上午11点半至晚上23点  Served from 11:30 a.m. to 23:00 p.m.

开胃菜、沙律和汤品
Starters, Salads and Soups

凯撒沙拉
Hearts of Romaine
罗马生菜配凯撒汁、脆烟肉和蒜香面包粒
Lettuce with Caesar dressing, crispy strips of bacon 
and home-made garlic croutons

选配扒鸡胸肉 Topped with grilled chicken

选配烟熏三文鱼 Topped with smoked salmon

选配扒虾 Topped with shrimp

时令田园沙律
Seasonal Field Greens
番茄、黄瓜、鹌鹑蛋、胡萝卜和杨花萝卜
with tomato, cucumber, quail egg, carrot and radish

任选汁酱包括：
千岛汁、法式汁、意式醋汁或凯撒汁
Choice of dressing:
Thousand Island, French, Italian or Caesar

奶油蘑菇汤
Cream of Wild Mushroom Soup
衬松露油和蒜味面包粒
Enhanced with truffle oil and garlic croutons

匈牙利式牛肉汤
Hungarian Style Beef Goulash Soup

三文治和汉堡类
Sandwiches and Burgers

所有三文治类均配以炸薯条
All sandwiches are served with French Fries.

总汇三文治
Club Sandwich
三层吐司包配煎鸡胸、煎蛋、烟肉、番茄及生菜，
另配炸薯条及蔬菜沙拉
Three layers of toasted bread with chicken, egg,
bacon, tomato and lettuce, served with French
fries and a side salad

扒火腿三文治
Grilled Ham
全麦包扒火腿三文治配芝士和芥末
Swiss cheese with mustard on whole-wheat bread

参咖啡牛肉汉堡包
Shen Café Beef Burger
美味牛肉饼可选择配以乳酪、脆烟肉、
炒蘑菇、洋葱和煎蛋（饭店建议全熟汉堡烹饪）
Prime beef burger with choice of cheese,
bacon, mushrooms, onions or fried egg 
(recommended well done)

意大利面
Pastas

所有意面类均配现磨巴美臣乳酪
All pastas are served al dente with freshly grated 
Parmesan cheese

意式肉酱面
Spaghetti Bolognaise

奶油尖面
Penne Carbonara
奶油、培根及巴马芝士
Cream-based with bacon and Parmesan cheese

披萨
Pizza

美味海鲜披萨
Seafood Pizza
搭配多种海鲜加毛沙芝士烤制
with seafood and mozzarella

意式香肠披萨
Italian Assorted-Sausage Pizza
沙拉米香肠及混合甜椒
Assorted sausages and mixed peppers

四味芝士披萨
Quattro Formaggi (Four-Cheese Pizza)
搭配大孔芝士，毛沙芝士，蓝纹干酪
及帕玛臣芝士
with ricotta, mozzarella, gorgonzola and fresh
Parmesan shavings

玛格丽特披萨
Pizza Margherita
新鲜番茄，蒜片、罗勒及牛至，
配毛沙芝士烤制
Fresh tomatoes, garlic,  oregano
topped with mozzarella

扒类
Grills

牛柳扒
Tenderloin Steak

牛肉眼
Rid Eye Beef

羊扒
Lamb Chops

罗勒焗黄油鸡
Baked Chicken with Bsail
调味品包括烤土豆角、红酒汁、香草牛油汁以及
时令蔬菜
Condiments include Roast Potato Wedges, red wine 
sauce, herb butter and seasonal vegetables

香煎三文鱼扒
Pan-Fried Salmon Steak
调味品包括炒蔬菜，印度香米以及意式香醋汁
Condiments include Wok-Fried Greens, Basmati Rice
and balsamic reduction

香肠土豆泥
Bangers and Mash
猪肉肠、土豆泥、酸菜及蔓越莓干
Pork sausage, mashed potato, sauerkraut
and cranberry sauce

中式美食和亚洲特色
Chinese and South East Asian
Specialities

海南风味鸡饭
Chicken Rice,Hainan Style
白灼鸡、香糯鸡饭、鸡汤、蒜味辣椒汁、
酱油和鸡油姜汁
Poached chicken, fragrant rice, chicken broth, chilli,
soy and ginger sauce

云吞汤面
Wonton Noodle Soup
配叉烧和鲜虾云吞
with BBQ pork and shrimp dumpling

红烧牛肉面
Beef Noodle Soup
老火烂炖牛肉配时令青菜和香浓牛肉汤
Rice noodles with tender beef brisket and greens
in rich beef broth

星洲风味喇唦汤面
Laksa noodle soup Singapore style
椰汁浓香虾汤配米线、虾仁、鸡丝、鱼饼、
煮鸡蛋、豆腐
Rice noodles in coconut gravy with prawns,
fish cake, shredded chicken, hard-boiled eggs,
tofu puff

炒贵刁
Char Kway Teow
炒河粉配虾仁、中式腊肠、鸡蛋、豆芽和香葱
Stir-fried flat rice noodles with prawns, Chinese
sausage, eggs, beansprouts and local chives

餐后甜品
Desserts

巧克力布朗尼
Chocolate Brownie
衬冰淇淋
Served with ice-cream 

提拉米苏
Tiramisu

苹果派
Apple Pie
衬冰淇淋
Served with ice-cream 

时令水果盘
Seasonal Fruits

冰淇淋每日特选
Selection of daily ice-cream

双球
Double scoop

三球
Three scoop
冰淇淋：
香草、巧克力、绿茶、草莓
Ice-cream:
Vanilla, Chocolate, Green Tea, Strawberry

儿童零点菜单
Children’s a la Carte Menu

游舟
The Row Boat
配炸薯条的蔬菜煎蛋卷
Vegetable omelette with French Fries

妈妈在家
Mamma Mia
意大利细面牛肉酱
Spaghetti Bolognaise

食指餐
Alien Fingers
脆炸鸡柳配有蔬菜条和番茄沙司
Crispy-Fried Breaded Chicken Fillets with Ketchup

所有菜品均配炒什锦蔬菜（玉米粒，胡萝卜，珍珠
柿子，南瓜，芦笋）及选配奶油番茄汤或奶油南瓜
汤，新鲜时令水果
All dishes include Fried Mixed Vegetables (corn, 
carrot and cherry tomato), a choice of Cream of 
Tomato or Pumpkin Soup and seasonal fruits.
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以上价格均为人民币，并需加收10%服务费及在上述价格与服务费总额上计征的政府税及增值税。
All prices are in RMB and are subject to 10% service charge and any government taxes and value-added tax payable on the prices together with the service charge.

如果您对某种食物过敏、不适或有特殊要求， 请告诉我们员工 
Please let me know if you have any special dietary requirement,like allergies or intolerances. 

RMB 88


